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ENTREMES 


DE LA RELIQUIA 

* N 

Perfonas que hablan en él, 

t 

Lorenzo de villano. sí Idónea. 

Vn reciño. Una Muger. 


Sale el Grado fo huyendo de la Grado, (a , que le da 

con un matapecados^y un reciño poniendo pa 7^. . 

. \ 



OnfeíTion, que me ha muer* 
to ! Jefu-Chriílo ! ; 

A Aid, 


< 
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Aid. Aguardad , Villanchón. ^ 

Lor. Hanfe le vifto? 

^c.Aldóza, reportaos, no hagais ruido: 
no echáis de vér,qes vueftro marido? 
Aid . Por ello le doy yo, que afsi le tengo 
de hacer que ande a derechas. 
Lor. Qué reyertas! 

antes elfo es hacerme, q ande átuer- 
' Aid. Por qué , decid? ( tas! 

Lor. Aquello no os alfombre, 

porque liendo müger, también ibis 
hombre. * 

Aid. Apartefeme ufted, q quiero dalle. 
Lor. Mire ufted, qué regalos! 

Aid. Conefte palo quatrocientos palos. 
¿^.Reportefe ufte:es Chriftiana? Acabe. 
Lor. Ño fe lo pregüteis,qaunno lofabe. 
Aid U Qué decís , picaron ? 

Lor. Qué ? Lo que palla. 

Aid: Ufted me dexe caftigar mi caía. 
Lor* Oís , tened memoria* . 

J ; nil/k 1 

.. ■ que 







s 

que pienío,que va errada aquefla hif. 
toria. 

¿íW.Malediétus efthomo,& infernetur, 
•’ quiamulierpropriafuamnó timetur. 
Vec . Como no fentís efto , mentecato? 
Lo. Porq no ay quié me cure á cada rato! 
Vec. No fentís, que os riña aqui fin fun- 
damento? i. 

Lor. Que me riña en Latin es loq fiento. 
Vec. Por qué , decid?. *. \ 

Lor. Porque he penfado, 

que fin duda ninguna me he cafado, 
- con gran yerro de cuenta:: * 

Vec. Lindo aliño! 

Lor. Con algún Efcolaftico lampiño. 
Aid. Yo me voy, - '> 

• ' ‘ y fi entra en cafa,aunq efte abierta, 
le he de dar có la tranca déla puerta. 
No teneís que mirarme, 
que vos no merecíais defcalzarme. 
Lor, Pues á f¿ , queli yo lo mereciera, 

A a que- 
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que os habíais de acodar:: 

Vec Ay tales tratos ! ^/¿¿Como,tonton ? 
Lor. Con calzas, y zapatos. 

Aid . Tomad , tonton. Dale ,y y afe. 
Lor . Ay , que me ha muerto! 

Vec. Jefus! Jefus! Quien vio tal deícon- 
cierto ? 

Lor. Soy yo el aporreado dé contino, 
y fantiguafe ufted , fcñor vecino ? 
Vec . Nomehe.de sátiguar,devér qaora 
trate afsi una muger á fu marido? 
Lor . No es nuevo efto aora, fiempre ha 
Vec. Por qué os riñe , decid? (fido. 

no hay quien lo entienda. . 
Lor. Porqes fuya,íeñor,todala haciéda, 
que el hombre q fe caía defte modo 
, co muger rica, cay édo en el reclamo, 
. es mozo que fe pone con un amo. 
Vec . Venid acá , pobrete defdichado, 
^ quien os mandó, q fueífedes cafado ? 
Lor. Mirad,éo,mo yo era pobre , y no 

adon- 
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r adonde recogerme ningún día, i 
qelhóbre pobre es como la Juílicia, 
que todos la deíean , y íi paila, 
ninguno quiere q entre por fu cafa; 
y aun otra cofa hay que peía, 
para que yo pierda el feíTo. 

Vec. Qué es lo que peía? 

Lor. Otro tanto:: 

Vec . No os aflijáis , id diciendo. 
Lor . Que me la dieron preñada: 
No os parece que es mas ello? 

,/ Mas no es mucho , fiendo tonto, 
hicieíTen conmigo aquello? 

, que como á niño de efcuela 
. me metieroa en el pliego 
el renglón de otro , porque 
hiciera la letra prefto; 
y como entonces callé, 
á cada paíío alza un leño, 
t .v dexandolo caer 
me parte por medio el cuerpo. 

Vec, 
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Vec. Pues no vifteis vos , falvage, 
fi era aquel preñado vueftro? 

Lor . No feñer , que los preñados 
fon como nubes de Invierno, 
que vemos adonde vacían, 
y adonde hinchen no vemos. 

Y afsi , yo me determino 
irme a Babilonia luego, 
a fer por allá marido; 1 
porque acá los cafamientos 
. conlo los muérganos fon, 
que aunque los guarde fu dueño, 
fi en ellos quieren tañer 
otro los toca primero. Llora . 

Vec. Un hombre con tantas barbas 
ha de llorar ? Lor . Majadero, 
pues lloro yo con las barbas? 

Vec . Yo me laftimo de veros. 

Lor . Y yo mago compafsion. 

Vec. Aora bien , daros pretendo, 

porque viváis con defeanfo, 

* •* ' ■ * . • * \ 

una 
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una Reliquia que tengo, 
que quando yo me café 
con mi muger , quilo el Cielo 
que tuviera mas antojos, 
que íi fuera un buhonero, 
y mas libertades , que 
fi hubiera nacido dentro 
de Ginebra, con lo qual 
la fufria con el tiempo 
eftas , y otras niherias. 

Lor. Vino preñada ? Vec. No es eílb 
fino que llegué á íufrilla, 
por no perdella el refpeto, 
mil libertades caferas; 
con que fin tener remedio, . 
fe le foltavan mil puntos 
a la defverguenxa. Lor. Fuego! 
De aguja debia de fer 
vueftra muger. Vec. O que necio! 
Que no lino de carne, y v; 

Lor . ^ era de carne , . fofpecho 
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que atrás le echarían los puntos, 
y olería muy mal , creo. 

Vtc. Daros quiero efta Reliquia, 
que movido de mis ruegos 
me dio un Religioío , que hace 
milagros cada momento, 
con lo qual íiempre vivimos 
pacíficos , y concentos. 

Lor. Preftame vueftra muger, 
y os daré encima dinero. 

Pu. La Reliquia os preftaré: 

Voy por ella, que no quiero, 
que mi muger fepa nada. Vafe. 

Lor . Andad por ella de prefto, 
que fiempre la traeré á cueftas, 
fi por Dios. 

Sale el Vecino, y faca un Palo en una fun- 
da con una cuerda , para poner- 
le al cuello. ■ 

Vec. Aqui os la tengo: 

Vueftro remedio eítá en ella, 1 

ahora 
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ahora que teneis freíco 
vueftro cafamiento : : Lor. Como 
decís que le tengo freíco, 
fi al traerme á mi muger, 
vino con un pollo dentro,? 

Vec . Ea , tomad la Reliquia, 
y poftrado por el fuelo: : 

Lor . Defde que me cafe, ando 
arraftrado. . . 

Vec. Puefto al cuello 
habéis de traer el palo: 
y fi vueftra muger:: 

Lor. Pienfo, 

que no es fino mi marido, « 
pues hace lo que yo debo 
hacer : profeguid , amigo. 

Vec. Os hablare defcompuefto, 
facareis con buen compás, 
de efta fuerte , el pié derecho* 
y levantando los brazos, 

. le daréis un zás 7 zas luego, 

- „ baña 
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hafta que íé bambolee. 

Lev. Y luego en el pico , y luego 
en la cola , hafta que quede , 
páticas arriba, y luego 
vola ver unt. Vec. Y íi acafo 
fe defmayáre , el remedio ; 
ferá darle mas, y mas, 
porque cobre mas aliento. . ; 

Lor. De buena gana lo haré: 

Dios os pague los confejos, 
que ya los fe de memoria. 

Vec. Pues en la calle os efpero. 

Lor. Venid acá , no decís, _ . 

que facando.el pié derecho, , 
alce el palo con los brazos, 
y por no errar , con gran tiento, 
que le dé zís , zas? k 

Dale al Vecino . 

Y<&. Qué hacéis? 

No miráis que me habéis muerto? 

Lor . Es que quiero enfayonarrae, 
™ v . por 

• ji L ^ - ;r| ' , — — \mr ‘ Djajj^j^Coogle 
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por no errar el papel luego. 

Vec . Pues yo me voy. 

Lor. Aguardad, 

iré con vos , porque quiero 
entrar de refrefco allá. 

Vec . Para ella ferá el refrefco. 

Vítnfe ,jy fale Aldon%a , y la Muger. 
Mug. Trata de mudar , amiga, 

. de condición , pues que vemos , 
hacer amores de niños 
á.los hombres dedos tiempos. 
Aid. Enfádame aquefte tonto, 
y afsi no puedo hacer menos. . 
Mug. Pues Lorenzo viene alli, 
no hables palabra. Aid. No puedo. 
.. Sale > Lorenzo con el jalo. 

Lor , Ola, Aldonza? 

Aid. Qué me quiere? 

Lor . Ola , Aldonza, habla mas quedo. 
Aid. No quiero. 
jL<»vEfta es Ja Requilla, . 
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para que queráis de preño: * Data. 
Yo os baxaré aqueíTos bríos. 
Mtig. Mirad lo que hacéis Lorenzo, 
porque ya ha perdido el habla. 
Lor. No fe la bufqueis , que pienío, 
que fino hablara , no hubiera, 
á pagar de mi dinero, 
mijor muger en el mundp. • , 
Aid . Confi , confisque me ha muerto! 
Lor. Confites pedís ? Tomad; 

confites eftais pidiendo? DaU. 
Tomad confites , tomad. . . . 

Mug. Mirad lo que hacéis , Lorenzo, 
que eftoy de por medio yo, i 
y como eftoy de por medio, 
me dais á mi. Lor. Bien eftá, 
amiga ? quitaos de enmedio, 
que eíTo tiene el meter paz^ 
•'.y a mi muger , en bolviendo, ; 
me haréis merced de decirle, 
que efearmiente con aquefto, ... 

- * ■ o 







ó que aqui eftá la Requilla: 
harto os he dicho , miredlo. 

Vafe Lorenzo. 

Mug. Como te Tientes , amiga? 

Aid. Qué fe yo como me Tiento; 
pienTo que Te me ha caído 

.• la paletilla. Mug. Me huelgo, • 1 
que no tirarás mas cabes 
á tu marido. 

Aid. El me ha muerto. 

Mug. Adonde eftá tu valor? 

Aid. Que no hay valor para un leño. 

Mug. No ves que era la Reliquia! 

Aid. De tal Reliquia reniego, 
que tiene Tabor de palo, 
y.< hie ha molido los hueíTos. 

Mug. Pues , amiga , punto en boca. 

Aid. < No puedo callar , no puedo, 
aunque me hagan mil pedazos. 

Mug. Pues yo te daré un remedio 
con que calles , voy por él. vafe. 

' Aid. 
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Aid . Por Dios, que vengas corriendo; 

por mi fe puede decir 
aquel adagio Efpañol: 

Quien fe vio libre , y fe captivo, 
ladrenle los perros, pongafele el Sol. 
Qué es lo que me traes , amiga! 
Sale la Muger con un vidrio de agua» 
Mug. Para callar , el remedio: 
Quando era recien caíada 
tuve yo tu achaque mefmo; 
y al enfermar, mi marido, 
trató de curarme luego: 

Dios le tenga de fu mano. 

Aid . No fabe andar? 

Mug. Que no es elfo: 

Y un hombre de (anta vida 
- s - me dio para aquefte efeólo 
- efta agua , que con ponerla 
en la boca , en un momento, 
aunque quieran refponder, 
fera impofsible el hacerlo. - 

Aid. 
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AÍd. Ay, amiga dame el agua, 
porque he fcntido á Lprenzo. 

Mug. Bebe , por no llevar palos. 

Aid. Por no llevar palos , bebo. 

Sale Lorenzo con el falo. 

Lor . Aldonza , decid , habéis 
hecho algo de comer? 

Aid. Mu , mu, 

Lor. No hay que comer? 

Aid. Mu , mu. 

Lor. Qué teneis , que fe os han puerto 
los carrillos , que parece, 
que aprendéis á trompetero? 

Mug. Es remedio por no hablar. 

tor. No Te os olvide el remedió^ 
porque es lo mijor callar. 

Aid. Si quiero , infame , . fi quiero. 

Embifte el uno con el otro ,jy falen todos . 

Lor. Válgame aqui mi Requilla. 

Aid. Aqui me valga mi esfuerzo. 

y*. Que teneis Aldonza Gil? . 

Otr. 
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Otr. t Decid , que tenels, Lorenzo 
Lor. Una muger , que habla muc 
Aid. Un marido , que me ha muei 
Mug. Haya paz , feñores míos, 
haya paz , que no es bien hecl 
que los cafados imiten 
a las luegras, y los yernos. 
Lor. No quiero fer yerno en nac 
y afsi paz con vos tendré. 

Aid. Yo , por no parecer fuegra, 
tampoco reípondere. 

FIN. 
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